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Английская лексикография в настоящее время имеет высокий авторитет в мире по 
составлению лингвистических и энциклопедических словарей различных типов и раз-
меров.

В современной языковой ситуации, когда в Великобританию устремились тысячи 
беженцев и иммигрантов, изменился и сам профиль пользователя, когда к носителям 
английского языка прибавились новые англичане, едва знакомые с языком и культурой 
новой страны обитания.

Такая ситуация привела к тому, что многие толковые словари английского нацио-
нального языка стали учебно-ориентированными с усиленным толково-энциклопеди-
ческим экстралингвистическим компонентом дефиниции. Более того, по понятным при-
чинам лексикографы заметно усилили культурологическую справку в новых словарях 
современного английского языка. Такая ситуация, привела к тому, что многие толковые 
словари английского национального языка стали учебно-ориентированными с усилен-
ным толково-энциклопедическим, экстралингвистическим компонентом дефиниции.

В английской лексикографии возникает партнёрская или волонтёрская лексикогра-
фия, когда к созданию словарей привлекаются непрофессиональные лексикографы.

Привлечение к лексикографической деятельности волонтёров наблюдается и при 
создании других типов словарей, так называемых открытых словарей, куда пользовате-
ли могут присылать новые слова и примеры словоупотребления. 

Так, сегодня в английской лексикографической среде появляются не только разноо-
бразные по типам и объёмам словари, но и различные календари, указатели, диалекто-
логические карты и иные справочные пособия, построенные по модели лексикографи-
ческих изданий. 

Английская лексикография в эпоху Интернета имеет богатейший и весьма разно-
образный репертуар печатных и электронных толковых словарей английского языка, 
представленных в первую очередь всемирно известными и авторитетными издатель-
ствами.

Наряду с учебными словарями в английской современной лексикографии усиленно 
развиваются различные типы других специальных словарей, неизменно вызывающих 
повышенный интерес не столько у носителей языка, сколько у иностранцев, изучающих 
английский язык как иностранный.
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Раздел 1  
ИСТОРИЧЕСКИЕ, ФИЛОСОФСКИЕ НАУКИ, ЯЗЫКОЗНАНИЕ

Для современной английской лексикографической картины характерны широкие 
междисциплинарные связи, освоение новых информационных технологий и стреми-
тельное развитие принципов построения онлайн-справочников различных типов и 
объёмов при сохранении авторитетных печатных общих и специальных словарей ан-
глийского языка.
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Biologists, having absorbed the methods and vocabulary of communications science, 
went further to make their own contributions to the understanding of information itself. 

Ideas cause ideas and help evolve new ideas. They interact with each other and 
with other mental forces in the same brain, in neighboring brains, and thanks to global 
communication, in far distant, foreign brains. Our world is a place where information can 
behave like human genes and ideas can replicate, mutate and evolve.

For this bodiless replicator itself, Dawkins proposed a name. He called it the meme 
and it became his most memorable invention. «Memes propagate themselves in the meme 
pool by leaping from brain to brain via a process which, in the broad sense, can be called 
imitation».

For most of our biological history memes existed fleetingly; their main mode of 
transmission was the one called «word of mouth». 

Memes may be stories, recipes, skills, legends or fashions. We copy them, one person at 
a time. Alternatively, in Dawkins' meme-centered perspective, they copy themselves. They 
spread via broadcast towers and digital networks.

Memes could travel wordlessly even before language was born. Plain mimicry is 
enough to replicate knowledge. Among animals, chimpanzees and gorillas are known to 
acquire behaviors by imitation. Memes are complex units, distinct and memorable—units 
with staying power.

The study of memes has attracted researchers from fields as far apart as computer 
science and microbiology. In bioinformatics, chain letters are an object of study. They are 
memes; they have evolutionary histories.

Most of the biosphere cannot see the infosphere; it is invisible, a parallel universe 
humming with ghostly inhabitants. But they are not ghosts to us—not anymore. We humans, 
alone among the earth’s organic creatures, live in both worlds at once. We keep them alive 
in air-conditioned server farms. But we cannot own them. When a jingle lingers in our ears, 
or a hoax dominates the global chatter for months and vanishes as swiftly as it came, who 
is master and who is slave?


